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D M 
RÖVIDEN 

Mérsékelten meleg idő 
D é l n y u g a t o n j o b b á r a e rősen , m á s u t t v á l t o z ó a n f e l h ő s 

lesz az ég, m a m é g v á r h a t ó zápor , n é h o l z iva t a r . Az észa-
ki szél é l énk , i d ő n k é n t e r ő s lész. A h ő m é r s é k l e t r egge l 
7 és 12 fok kozot t a l aku l , a c s ú c s h ő m é r s é k l e t 17 és 22 
f o k közöt t v á r h a t ó . 

Mi történik? 
V A S Á R N A P 

O l a j o s g y e r m e k n a p . Az 
N K F V szegedi ü z e m é b e n 
dolgozók g y e r m e k e i é a Vi-
d á m P a r k . ők t é r í t é s m e n t e -
sen v e h e t i k i g é n y b e a j á t é -
koka t . 

A Szeged 440. és T i sza Bé-
l y e g g y ű j t ő K ü r m á j u s t ó l a 
v a s á r n a p o n k é n t i ö s sze jöve -
te le i t — bé lyegosz tá soka t — 
m i n d e n h ó n a p e lső és a hó 
h a r m a d i k v a s á r n a p j á n t a r t -
j a . 

G y u r m á z h a t n a k a g y e r e -
kek dé le lő t t 10 ó r á tó l a Pos -
t á s - k l u b b a n . 

M i n d h a l á l i g Beat les . K o n -
cer t az i f j ú s á g i h á z b a n , e s -
t e 7 ó rá tó l . F e l l é p n e k : Mi-
k ó I s t v á n , Fo rgács P é t e r , 
Incze Józse f , Győr i Pé t e r . 

I I É T F Ö N 
Ú j s z e g e d e n , a s zocdcm-

h á z b a n (Rózsa F. sgt . 9.) 
de le lő t t 9- töl 18, k e d d e n 9-
től 16 ó rá ig a Hód ikö t t e r -
m é k e i b ő l k e d v e z m é n y e s k i -
r a k o d ó v á s á r lesz. 

Az o l a j i p a r i dolgozok 
k l u b j á b a n d é l u t á n 6 ó r a k o r 
b ' e w r t é s r k ö r - f n g t e l k o z i s : 5 
ó r a k o r n y u g d í j a s e s t é s b a -
rá t i t a lá lkozó , m e l y e n fe l -
l ép a d o r o z s m a i műve lődés i 
ház n y u g d i j a s k l u b j á n a k k u l -
t ú r e s o p o r t j a . 

Az M S Z M P Be lvá ros II. 
a l a p s z e r v e z e t e m i n d e n h é t -
főn d é l u t á n 4 ó rá tó l 5- ig 
f o g a d ó ó r á t t a r t , a m e l y r e szí-
vesen v á r j a a z é r d e k l ő d ő k e t 
a T o l b u h i n sgt . 8. s zám 
a l a t t . 

Az S Z D S Z s á n d o r f a l v i 
s z e r v e z e t e d é l u t á n 6 ó r a k o r 
gyűlés t t a r t a vo l t p á r t h á z -
ban . 

Színházi egyesület Szegeden 
T e g n a p e l ő t t é j s z a k a a J u -

hász G y u l a T a n á r k é p z ő Fő-
iskola k l u b j á b a n m e g a l a k u l t 
a Szegedi Színházi Páholy. \ 
r eg ioná l i s m ű v é s z e t i e g y e s ü -
let a l ap í tó i között, m e g t a l á l -
h a t ó k a szegedi P r ó b a t á r s u -
lat , a z Epi lóg k a m a r a , a z A t -
l an t i s z K f t . és a z egye temi 
s z ínház i c sopor t t ag j a i . Az 
egyesü l e t e l n ö k e Balog Jó-
zsef köl tő, ú j ság í ró , a z Ep i -
lóg K a m a r a veze tő je , a z e l -
n ö k s é g t a g j a i : Gyenge Zol-
tán, a J A T E f i lozófia t a n -
s z é k t a n á r a , és Koy G á b o r 
jogász, a P r ó b a t á r s u l a t r e n -
dező je . 

Az a l a p í t ó k m e g u n v a a z 
e g y k ö z p o n t ú m a g y a r sze l l e -
m i é le te t , egy szegedi s z é k -
h e l y ű — d e a h a t á r a i n k o n 
tú l i t e r ü l e t e k e t is b e l e é r t v e 
— a dé lv idék i rég ió t fe lö le lő 
' k u l t u r á l i s e g y ü t t m ű k ö d é s 
k iép í t é sén f á r a d o z n a k . Ezen 
t ú l m e n ő e n s z é l e s e b b v o n z á s -
k ö r z e t b e n is (az A l p o k - A d -
r i a n é v e n ismert, r ég ióban , s 
egyéb m a g y a r n e m z e t i s é g ű -
e k e t t ö m ö r í t ő t e r ü l e t e k e n ) 
t e r v e z i k m e g a l a p o z n i a m ű -
vészet i k a p c s o l a t o k a t é s 
k o o r d i n á l n i a k ü l ö n f é l e s ze l -
lemi á r a m l a t o k a t . 

Az egyesü le t t e v é k e n y s é g e 
s o r á n segí t i a h a t á r a i n k o n 
t ú l i m a g y a r nye lvű n e m h i -
v a t a l o s m ű v é s z e t i ( i roda lmi , 
s z ínház i , k é p z ő m ű v é s z e t i , ze-
ne i s tb.) m ű h e l y e k m a g y a r -
ország i kapcso l a t f e lvé t e l é t , 
s z impoz ionok és f e sz t i vá lok 
s z e r v e z é s é r e vá l l a lkoz ik és 
t á m o g a t j a egy o lyan s z í n -
h á z - és d r á m a e l m é l e t i o k t a -
t á s m e g t e r e m t é s é t Szegeden , 
a m e l y ha tássa l l e h e t n e a z 
egész régió sze l l emi é le té re . 

U g y a n c s a k a sze l l emi v é r -
k e r i n g é s pezsd í t é se cé l j ábó l 
a z egyesü le t k i e m e l t e n f o n -
tos f e l a d a t á n a k t ek in t i o lyan 
ú j e sz té t ika i , s z i n h á z e l m é l e -
ti, művésze t i lap ind í t á sá t , 
a m e l y egy a h a g y o m á n y o s t ó l 
e l t é r ő vagy s z e m l é l e t ű k r i t i -
ka m e g h o n o s í t á s á r a , e sz t é t i -
kai . művésze t f i l ozó f i a i , s z ín -
háze lmé le t i t á rgyú í rások és 
edd ig m a g y a r nye lven m é g 
m e g n e m j e l e n t m ű v é s z e t e l -
méle t i m u n k á k p u b l i k á l á s á -
ra tö reksz ik . Az egyesü le t 
n y i t o t t a n m ű k ö d i k és t e r m é -
s z e t e s s zöve t ségesének érzi a 
haza i és n e m haza i sze l lemi 
élet p rog res sz ív egyénisége i t , 
a szeged i e g y e t e m ok t a tó i t é s 
d i á k j a i t , a k ü l ö n f é l e m ű v é -
szet i i r á n y z a t o k m e g h a t á r o -
zó képvise lő i t . 

E n n e k t u d a t á b a n v á r j a 
m i n d a z o k j e l en tkezésé t a 
t ag j a i s o r á b a , a k i k cé l j a iva l 
e g y e t é r t e n e k , és ké r ik o lyan 
s z e r v e z e t e k ' t á m o g a t á s á t , 
a k i k n e k n e m közömbös , 
hogy e v á r o s és a század első 
f e l ében m é g az o rszág egy ik 
l egp rog re s sz ívebb é s pezsgő 
sze l lemi é le t te l b í ró déli és 
dé lke le t i m e g y é i n e k a s o r s a 
hogyan a l a k u l . Az e g y e s ü l e t -
be va lp j e l e n t k e z é s m ó d j á -
ról később m é g h í r t a d u n k . 

N. M. 

Iróképzés 
— Jean. tegye be a 

centrifugába a filctoll-
készletemet; 

— Miért uram? 
— Tollforgató akarok 

lenni. 
(manczy) 

Tisztelt Olvasó! 
Ez év májusától a Délmagyarország 
közületi és vállalkozói hirdetéseinek felvé-
telét a MEDIÁTOK Iroda is végzi. 
Kérjük, jelezze igényét a Dugonics tér 12. 
szám alatti irodában, személyesen, vagy a 
24-326-os telefonszámon. 9—17 óra kö-
zött. 
Kívánságára munkatársunk felkeresi Önt. 
Hirdetését telefaxon is leadhatja a fenti 
számon. 

Állunk rendelkezésére! 
M E D I Á T O K 

HEDISTOR KÖZVETÍTŐ 
é s SZERVEZŐ IRODA BT 

MAJOROS TIBOR 

Oszmániában 
' ' • ' V : •'•• • - -. 

— Elűzzük a z o s z m á n t ? 
— N a n á , hogy el! Meg s e a l l h a t 

K o n s t a n t i n á p o l y i g . Hát , k é r d é s vo l t 
ez, Dobó f ő k a p i t á n y ? T e is tudod , 
m i n d n y á j u n k n e m e s f e l a d a t a ez. A 
n é p b i z a l m á b ó l f a k a d t r á n k — s 
m i n t j ó nyug ta tóhoz illik, b o r t ön t 
a k u p a k b a , hogy illőn eme l t e s se a z t 
a t ö r ó k ű z ő é r t ekez l e t a z n a p i s i ke -
ré re . A p ince i f á k l y á k f é n y é b e n 
f ü r d ő z ő v i t éza rcok e légede t t ségge l 
r a g y o g n a k . H e g e d ű s h a d n a g y m a is 
nagyo t f a k í t o t t az ö reg Dobóná l . 
M e g n y u g t a t t a a k o r n a g y k é r d é s é -
ről. Gerge ly , a B o r n e m i s s z a — ki a 
nevéve l e l l enben , mos t s z ipkázo t t 
becsü le t t e l — m e g á l l j t p a r a n c s o l a 
h i r t e l e n m o r a j l ó d a j d a j n a k : 

— V á r v é d ő k ! A m a g u n k e r e j e k e -
vés, t a l á l j u n k ki v a l a m i t , m e r t 
r á n k r o n t az oszmán , é s m i n d n y á -
j a n i t tveszünk . 

— T a l á l d iol a p u s k a p o r o s t ü z e s 
k e r e k e t — k i á l t oda v a l a k i a f é l -
h o m á l y b ó l j e l e n t k e z é s né lkü l , s 
máris, h ö r p i n t a p ince i par l a m e n t de -
m o k r á c i á j á r a , m i n t ak i okosan 
s z ó l t 

— Ne o lyan hevesen , m e r t m é g t é -
eszt n e v e z n e k el r ó l ad Hevesen — 
lép k ö z é p r e s i s a k r o s t é l v t e m e l v e 
H e g e d ú s h a d n a g y , a későbbi á ru ló . 
— Volna egy m i n d n y á j u n k a t é r i n t ő 
k é r d é s e m : ki f o g j a e lűzni a z osz-
m á n t a v á r alól'.' Az orosz? A né -
m e t ? A f r a n c i a ? Az ango l? Vagy 
mi. a l e n g y e l e k k e l ? Nyi lván , ti is 
t u d j á t o k : a B a l k á n o n ő á z úr , az 
e rdé ly i havasok a kezén, a ha jól 
v e t t e m k i : o d a m á r B u d a is! 

— N e m oda, B u d a ! — h a s í t Ce -
cei u r a m h a n g j a . A p i s lákoló p i n -
cei f é n y a r cok d ö b b e n e t é t l o b b a n t -
ja . de sok idő n e m m a r a d h a t a t é -
t o v a s á g r a . m e r t P r i b é k , S e r é d y 

n e g y v e n k a t o n á j á n a k v e z e t ő j e a 
t a l p á r a á l l : 

— H a r c o s t á r s a k ! Ne t é r j ü n k el a 
t á rgy tó l , s e a döntés tő l . C s á k l y a f o l -
emelósse l h a t á r o z z u n k . Ne k e l t s ü k 
v e r t s e r e g l á t s z a t á t ! J u m u r d z s á k , a 
f é l s z e m ű derv is , a d e z e r t á l t j a n i -
c s á r m á r a z eg r i ek foglya . N e m k e -
v e r h e t t ö b b é ! H a m a r h a t á r o z z u n k : 
ki ve r i vissza a2 o s z m á n t a v á r f a -
l ak ró l ? « 

— H á t mi n e m v a g y u n k e r r e ké -
pesek , j ó v i t é z e i m ? — k é r d é t é to -
v á n a f ő k a p i t á n y , Dobó. a z aggok 
j ó s z á n d é k ú h o m á l y á v a l . H e g e d ű s 
h a d n a g y b ú j i k oda m e l l é s ze l íden : 

— Azok v o l n á n k mi is, h í r e s f ő -
k a p i t á n y o m . d e ki a f ene a k a r k i . 
m e n n i a v á r f o k á r a . Ütn i , k a s z a -
bolni , s m é g a z a gonosz o s z m á n 
oda . i s p ö r k ö l h e t az á g v ú j á v a i . . . 
Bolond, a k i ez t vá l l a l j a . At k e l l e n e 
g o n d o l n o d a do lgoka t . J a v a s l o m : 
j e l e n t s d be. á l l j u n k á t b é k é b e n ! 

— És a haza , a becsüle t , a h ó s 
egr i n é p ? 

— Fe l e j t sd m á r el e zeke t a de -
m a g ó g f o g a l m a k a t , j ó f ő k a p i t á n y o m . 
Nézz k ö r ü l e m b e r e i d n é l . S e n k i t 
nem é rdeke l a ha rc . Mind m e n t e n é 
az i r h á j á t . N e k e d is azzal k e l l e n e 
tö rődnöd , hogyan m a r a d j hós az 
u t ó k o r n a k . Szobro t , k ö n y v e t cs iná l -
tass . ha kell , én megsze rvezek hóz.-
zá m i n d e n t . . . 

— V á r u r a k — r o n t be Sárközi , a 
c igány m i n d e n e lőzetes é r t ekez le t i 
b e j e l e n t k e z é s n é l k ü l —. i t t a t ö r ö k ! 
A ho ldv i l ágná l úgy jönnek , m i n t az 
á rv iz . Az e l ő h a d m á r s z u r k á l j a 
a s s z o n y a i n k a t . . . 

A r i a d a l o m csak p i l l ana tny i , h i -
s z e n H e g e d ú s h a d n a g y azonna l k a p -
csol : 

— U r a i m , a h a z a m e g v a n m e n t -
v e ! 

— H a l l j u k , h a l l j u k — u g r a n a k 

k ó r é j e a s i s akosok —, n e k e d m i n -
d ig k i v á l ó k az öt le te id . 

— Bízha t t ok is b e n n e m — h a j o l -
ga t k ó r b e m é l t ó s á g t e l j e s e n —, H e -
g e d ű s h a d n a g y m e g c s i n á l j a n e k t e k 
a nagy jövőt . 

— Na, k i ve l e ! — k i a b á l j á k k o r . 
ben . 

— Bízzuk a z o s z m á n t a h ő s asz -
s z o n y a i n k r a . F o g l a l j u k h a t á r o z a t b a : 
Űzzék el ő k e t ! F o r r a l j a n a k szurko t , 
f ő z z e n e k sza lonná t , és a n n a k l evé -
ve l ön t s ék n y a k o n a gaz p o g á n y t . . . 
H a így n e m megy , p r ó b á l j u k m e g 
m á s k é n t . . . mi m e g m a j d m e g s z e r -
vezzük hozzá a h í rve r é s t . 

— Ör iás i , ó r i á s i . . . . d e v e l ü n k mi 
lesz, i t t . a p i n c e r e j t e k é b e n ? — k é r -
dez v issza Pe tő , a szónok . 

— Nyugi , m e g s z e r v e z e m a z t is. 
S z é t s z é l e d ü n k a v i l ágban . Hőskén t , 
n é p m e n t ő k é n t j ö v ü n k v issza n e m -
s o k á r a . 

E r r e é l j enzésse l d o b á l j á k m a g a s -
ba a rossz h í r t hozó cigányt,., m i -
közben a k a t a k o m b a i j á r a t o k e g y i -
k é n H e g e d ű s h a d n a g y m á r m u n -
k á h o z is lát . L e p a k t á l a z o s t r o m l ó 
tö rökke l , s m e g s ú g j a v e z é r ü k n e k , 
hogy a v á r a t v é d ő hős a s szonyoka t 
a lu l ró l l e h e t — a v á r f a l m e n t é n 
o s o n v a — l e g k ö n n y e b b e n m e g k ö z e -
l í ten i . . . 

H e g e d ű s h a d n a g y o t , persze, e z é r t 
k ivégez ték , d e — m i n t a t ö r t é n e l e m 
f é n y e s e n igazo l j a — az á r u l ó m é g -
is s i k e r t kovácso l t : v i s szaszoru l t a 
t á m a d ó oszmán . O l y a n n y i r a , hogy 
m á r a m i n d t e s t v é r lett. és a d i a d a l , 
i t t a s m a g y a r o k i s z t ambu l i „ B a l k á n -
f o g l a l á s a k o r " a l e g n a g y o b b seg í t sége t 
a d j á k , hogy v é g k é p p m e g h ó d í t h a s -
suk Ázsiá t . 

Sze rencsé re , szegény G á r d o n y i 
G é z á n a k , a r e g é n y í r ó n a k ez t n e m 
ke l l e t t megé rn ie . M e r t b i z o n y á r a 
o d a m o n d a n á k neki az e lko rc sosu l t 
kései u tódok , t ö rökü l , a m i t t ő l e 
t u d u n k : Jo'< b u r d a a n a n g ? (Nincs 
i t t az a n y á d ? ) Igv v i szon t a z Egr i 
cs i l l agok t e l j e s f é n y ü k b e n ragyog-
h a t n a k t o v á b b . . . 

S C H U M A N N T V E Z É N Y E L 
O B E R F R A N K G É Z A — 
S Z E G E D E N 

•Az Országos F i l h a r m ó n i a 
legköze lebbi , s z imfon ikus 
bér le t i h a n g v e r s e n y é t h é t -
főn e s t e t a r t j á k 19 ó r a 30 
perces kezde t te l a Nemze t i 
S z í n h á z b a n , a h o l a Szegedi 
S z i m f o n i k u s Z e n e k a r — 
O b e r f r a n k Géza vezény le t é -
vel, s a Vaszy Vik tor Kór .is 
k ö z r e m ű k ö d é s é v e l — S c h u -
m a n n kevéssé i smer t o r a t ó -
r i u m á t , az É d e n és a Pér i 
c ímű m ű v e t a d j a elő. 

A V Á R O S I T E L E V Í Z I Ó 
M Ű S O R A 

16.00: V tv -moz i — ( i s m ) . 
— A bosszú s z íne — o lasz 
f i l m . 

TÉVES P L A K Á T 

A Mi? Hol? M i k o r " c í m ű 
r o v a t u n k b a n a p l a k á t n y o -
m á n tévesen j e l e n t m e g a 
Korzó é s a Be lváros i m o -
z ikban j á t s zo t t : A z a r a n y f i ú 
c ímű f i l m he lyá ra . M i n d k é t 
m o z i b a n IV. he lyá ron ve t í -
t ik a z a m e r i k a i f a n t a s z t i k u s 
k a l a n d f i l m e t . 

Gyászközlemények 
Mély fajdalommal tudatiak, 

hosv a szeretett fér j . apa. 
•nagyapa és dédapa. 

HORVÁTH JÁNOS 
Zákányszék. I. ker. 173. sz. alat-
ti lakos mái us 17-éin életének 83. 
évében rövid szenvedés után el-
hunyt. Temetése május 22-en 10-
kar losz a zakanyszeki temetó 
ravatalozójából. Gyászmise 9 
órakor. Gyászoló felesége és 
csaladjai. 

Fáió sziwel tudatjuk, hogv a 
drága édesapa, nagyapa, test-
vér és rokon. 

LEBAK ISTVÁN 
62. életéveden elhunyt. Teme-
tés? május 22-én. 15 órakor lesz 
az Ojsaegedi termeté ravatalozó-
idból. Gyászoló családja. 

Mély fajdalommal tudatluk. 
hogy a sae.si.-di Magas- es Mely-
építő Vállalat dolgozója. 

VEK' NV ATTILA 
elhunyt. Temetése május 22-én. 
13 órakor lesz a Belvárosé te-
metó ravatalo/ojabol. Az el-
hunytat a vállalat sasát halott-
jának tekinti. Emlékét kegy-é-
lettel megőrizzük. 

Mély fajda-lommal tudatluk. 
hoay a szeretett féri, édesapa, 
tlu. vő es testvér. 

VÉKONY ATTILA 
életének 27. eveban. hosszú. sú-
lyos betéssesfeten elhunyt. Veg-
só búcsút inaius 22-én. 13 óra-
kor veszünk tőle a Belvárosi 
temetó ravatalozojaból. A gyá-
szoló csalad. 

Mely fajdalommal tudatjuk, 
hogy s. szeretett fér j . édasapa 
és nagyapa. 

GYOLAI FERENC 
volit Retek utcai lakos, a Defag 
nyugdíjasa váratlanul életének 
83. evsben elhunyt. BUcsúztata-
sa ma i us 23-án. U órakor lesz 
a Belvárosi temető ravatalozé-
jabol. A gyászoló osa'ád. 

Fájó sziwel tudati uk. hogy a 
szeretett férj. édesapa, fiú. 
nagyapa, sógor, nasz es rokon. 

MANGÓ FERENC 
eletének 36. evében elhunyt-
Hamvasztás ulám búcsúztatása 
máius 22-en. délután 3 orakor 
lesz a kiskun dorozsmai témáto-
kon A gyászoló család, Jevney 
u. 66. 

F á j d a l o m m a l t u d a t j u k , h o e y 
Ö Z V . G A Z D A G J Ó Z S E F N É 

Budai Rozália 
íiamvait kivantaiíara csendben 
orok nyugalomba helyeztük-
Emléket kegyelettel megőriz-
zük.' Szerettet 

Mély fáidalommal tudatjuk, 
hogy a szeretett fel-aség, édes-
anya. nagymama éa rokon. 

LAKATOS ANTALNÉ 
Ördögit Etelka 

79 évias korában hosszan tartó 
betegség után elhunyt. Búcsúz-
tatása május 22-én. 14 órakor 
lesz az uUési temető ravatalo-
zójából. A gyászoló család. 

Keveset éltél szépen és ió'l. 
mágia sokat tettél azokért, aki-
ket szerettei. Faió szívvel tu-
datjuk mindazokkal, akik is-
merték és szerették, hogy drá-
ga jó felesiég. édesanya, anyós 
és nagymama. 

BOZÓ LAJOSNÉ 
Balogh Anna 

1990. május 17-én. 60 éves ko-
rában örökre itthagyott ben-
nünket. Utolsó1 útiára május 19-
e.n. 14.30 órakor. kísérjük a dé-
ci temető ravatalozójából. A 
gyászoló osalad. • • • 

Köszönetet mondunk mind-
azon rokonoknak. ismerősök-
nek. akik szeretett halottunk, 

ÖZV. FOGAS ILLÉSNÉ 
Kiss Piroska 

temetésén megjetentek. A gyá-
szoló család. 

Hálás szívvel mondunk kö-
szönetet a rokonokr, v-s. isme-
rősöknek. a lépcsőház lakói-
nak. mur <atári.ikrák, ' akik 
szeretett halottunk. 

PAPP JÁNOS 
temetésén részt vettek. To-
vábbá a desztki szanatórium új 
szárny II. » E prolesszorának. 
orvosainak és ápolóinak. Gyá-
szoló felesége, gyermekei es 
unokái. 

Kbszo ne tet mondán k • nrrt tn d-
aaon • rokonoknak, .ismerősök-
nek. szomszédoknak. ' í tej-
üzem vezetőinek es dolgozói-
nak. a Rókusi 11. Számú Alt. 
Isk. dolgozoinak. az V c osz-
tály tanarair.dk es tanulóinak, 
akik szeretett férjem. 

SARl ISTVÁN 
t e m e t é s é n részt v e t t e k . V t r j g á " 
i k k a l í á i d a L m u n k a t e n y h í t e n i 
i g y e k e z t é k . K ö s z ö n e t e t m o n -
d u n k daasoki k ó r h á z f ő o r v o -
s á n a k . o r v o s o k n a k , á p o l ó sze-
m é l y z e t n e k . a k i k uto lsó n a p -
l a . o a n szenvedését env íh i tem 
i g y e k e z t e k . C y a s z o i ó fe lesége 
es l e á n y a . 

A U S Z T R Á L T U D Ó S O K 
S Z E G E D E N 

K é t a u s z t r á l p ro fesszor , 
Fé l ix G u t m a n n és G e o r g e 
Elekéit, t a r t e l ő a d á s t azon a 
— h é t f ő n 16 ó r a k o r kezdő -
d ő — t u d o m á n y o s ü lésen , 
a m e l y e t a Szegedi A k a d é -
mia i Bizot t ság Biológiai 
S z a k b i z o t t s á g a és a S Z O T E 
Mikrob io lóg ia i I n t é z e t é n e k 
s ze rvezésében a S Z A B d í sz -
t e r m é b e n (Szeged. S o m o g y i 
u t ca 7.) t a r t a n a k . A z ü lésen 
d r . M o l n á r Józse f , a S Z O -
T E p r o f e s s z o r a e lnökö l . 

S Z Ö V E G S Z E R K ESZTÖI 
T A N F O L Y A M 

A Csong rád Megyei T a -
n á c s O k t a t a s i é s T o v á b b -
képzés i I n t é z e t é b e n m á j u s 
végén i n d u l ó 30 ó rá s s z á m í -
tógép-keze lő i é s 18 ó r á s szö-
vegszerkesz tő i t a n f o l y a m a i -
ra még lehet j e l en tkezn i a z 
53-344-es t e l e f o n s z á m o n . 

( x ) 

B U S Z J Á R A T O K 
A S A L A K M O T O R -
V E R S E N Y R E 

Holnap , v a s á r n a p a s a l a k -
m o t o r v e r s e n y r e k ü l ö n busz -
j á r a t o k a t indí t a Volán a 
M a r x té r rő l , a 7. s z á m ű k o -
cs iá l lásró l . Déle lő t t 9 ó r á t ó l 
fé l 11-ig i n d u l n a k a k i s e g ú 
t ö j á r a t o k a n a p o s ü t i s p o r t -
pá lyá ra . A v e r s e n y v é g é n 
u g y a n ú g y s z ü k s é g sze r in t , 
k i s e g i t ő b u s z o k f u v a r o z z á k 
v issza a közönsége t . Ezeken 
a c é l j á r a t o k o n 8 f o r i n t a 
v i t e l d í j ( n e m é r v é n y e s e k a 
bé r l e t ek , a d í j t a l a n é s k e d -
v e z m é n y e s u tazás i igazo l -
ványok) . ' A cél j á r a t o k a 
v é g á l l o m á s o k közöt t r e n d -
s z e r e s í t e t t m e g á l l ó h e l y e k 
k ö z ü l csak a r ó k u s i v a s ú t -
á l l o m á s n á l á l l n a k meg . 

m 
Epületfrappirozás 

Po l i t i ka i r e n d s z e r e k j ö n n e k - m e n n e k , d e az é p ü l e -
tek , m e l y e k oly sok eszmei , ideológiai b r a v ű r k o d á s 
s z e m - és f ü l t a n ú i l ehe lnek , n e m t u d n a k jönn i -ménr i i . 
Ese t leg a sz ínük vá l toz ik , a b e j á r a t i a j t ó rácsozása , a 
f a l a k a t d isz í tp p o r t r é k és e g y é b id i l l i kus f e s t m é n y e k , 
t a l á n v á l t o / i k a gondnok s z e m é l y e is. b á r a | ior pol i t i -
kai á l l á spon t tó l és a je l szavak ha r sogása tol f ü g g e t l e n ü l 
hul l ik a la . De a f a l a k b a n v a l a m i m é g i s b e n n e n i á r a d , 
m i n t a k a g y l ó b a n a t enge rzúgás . 

Mégis, h o d v n * l e h e t n e f r a p p á n s a n á t a l a k í t a n i az 
é p ü l e t e k „ é r á j á t " , hogy a b b a n á t ü t ő erő , ú j sze l lemiség, 
m e g ú j sze l lem, k í sé r t e t legyen — m e l y t u r i s z t i k a i 
s z e m p o n t b ó l t e k i n t v e — n e m ó h a j t j a b e j á r n i E u r ó p á t 
a n é l k ü l , hogy m e g b i z o n y o s o d n a é le tképességérő l . Á l l j on 
i t t e r r e egy U a p p í r o z o t t p é l d a : 

Az e l m e j á t é k o s s á g a és a n y e l v óva tos keze lése 
fo ly t án a p á r t h á z czóból e g y e t l e n be tű e l t ü n t e t é s é v e l ü i 
f u n k c i ó t k a p o t t az é p ü l e t ; l egyen o t t a m ű v e l ő d é s n e k , 
m ű v é s z e t e k n e k o t thona , Így le t t a p á r t h á z b ó l árt ház. 

P. Sz. 
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